
Produkt: UNIWERSALNY STATYW Z IMADŁEM DO RUR 
Typ: TSCV6
Data produkcji:

Data sprzedaży, pieczątka, podpis:

Numer seryjny (produkt serii):

Uwagi ośrodka napraw:

Reklamacja nie będzie przedmiotem przetwarzania bez prawidłowo wypełnionej karty 
gwarancyjnej lub bez dowodu zakupu, włącznie z podaniem typu wyrobu (faktury, dowodu zakupu).

KARTA GWARANCYJNA
1. Maszyny i narzędzia KH Trading są objęte gwarancją 6/24 miesiące, począwszy od daty zakupu, jak

opisano w Kodeksie postępowania cywilnego (przy składaniu reklamacji dowód zakupu lub faktura
z potwierdzeniem odbioru musi być dołączona do karty gwarancyjnej).

2. Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych niefachową obsługą, przeciążeniem maszy-
ny, postępowaniem niezgodnym z treścią niniejszej instrukcji obsługi, stosowaniem akcesoriów, które
nie zostały zatwierdzone, nieautoryzowanymi naprawami, normalnym zużyciem ściernym i uszkodze-
niami powstałymi podczas transportu. Ponadto, niniejsza gwarancja nie obejmuje części i wyposaże-
nia dodatkowego, jak na przykład silnika, szczotek węglowych, uszczelnień i części obsługiwanych
gorącym powietrzem oraz części, które należy wymieniać regularnie.

3. Jeśli okaże się, że naprawa nie jest objęta gwarancją, wszelkie koszty napraw i wysyłki do i z ośrod-
ka napraw producenta będą płatne przez klienta zgodnie z obowiązującym cennikiem. Patrz www.

4. Podczas składania reklamacji, Klient musisz mieć kartę gwarancyjną, wskazującą datę zakupu, numer
seryjny maszyny, pieczątkę sprzedającego i podpis sprzedawcy, jak również dowód zakupu.

5. Reklamacja gwarancyjna powinna być składana w sklepie sprzedawcy, gdzie maszyna została zaku-
piona lub można przesłać ją do ośrodka napraw. Sprzedawca jest zobowiązany do wypełnienia karty
gwarancyjnej (daty sprzedaży, numeru seryjnego, wstawienia pieczątki sprzedawcy i umieszczenia
podpisu). Wszystkie te informacje muszą być wpisane podczas sprzedaży.

6. Okres gwarancyjny zostanie wydłużony o czas, przez który maszyna znajdowała się w posiadaniu
ośrodka napraw. Jeśli naprawa lub usterka nie są objęte gwarancją, wszelkie koszty obejmujące
naprawę i wysyłkę będą ponoszone przez właściciela maszyny / narzędzi.
Zalecamy wysłanie maszyny w jej oryginalnym opakowaniu. Prosimy również o załączenie krótkiego
opisu usterki umieszczonego w opakowaniu.

7. Przed wysyłką maszyny do naprawy, należy ją starannie wyczyścić. Jeśli otrzymana maszyna będzie
brudna, może ona zostać odrzucona przez warsztat naprawczy lub użytkownik może zostać obciążo-
ny kosztem jej oczyszczenia 
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Szanowny Kliencie. Dziękujemy za dokonanie zakupu sprzętu od KH Trading, sp. z o.o.
Nasza firma jest gotowa do zaoferowania swych usług - przed, w trakcie i po zakupieniu wyrobu.Jeżeli masz 
jakieś pytania, komentarze lub pomysły, prosimy o skontaktowanie się z naszym ośrodkiem handlu. Zrobimy jak
najlepiej wszystko co możliwe z naszej strony, aby zaadresować Twoje komentarze lub pytania pod właściwy adres.

Przed pierwszym użyciem maszyny prosimy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją
obsługi. Zapoznanie się z wszelkimi instrukcjami, niezbędnymi do bezpiecznego użytkowania
i obsługi oraz zrozumienie wszelkiego ryzyka, jakie może wystąpić podczas eksploatacji 
maszyn z napędem mechanicznym należy do obowiązków ich użytkownika.

OSTRZEŻENIE! Nie próbuj eksploatować niniejszej maszyny zanim zapoznasz się z całą instrukcją
i zanim poznasz jak się z nią obchodzić. Przechowuj niniejszą instrukcję celem umożliwienia skorzy-
stania z niej w późniejszym czasie. Zwracaj szczególną uwagę na instrukcje bezpieczeństwa. Nie 
stosowanie się do zasad bezpieczeństwa może spowodować obrażenia ciała u osób obsługujących
maszynę lub znajdujących się w pobliżu, albo może spowodować uszkodzenie maszyny i przedmiotu
obrabianego. Należy zwracać szczególną uwagę na uwagi i etykiety bezpieczeństwa znajdujące się na
maszynie. Nie należy nigdy usuwać ani uszkadzać tych etykiet.

Prosimy wpisać informacje takie jak: numer 
faktury i numer dowodu zakupu w tym polu.

Uniwersalny statyw z imadłem do rur.
Nowoczesny wariant sprawdzonego produktu. Składany trójnóg z łańcuchowym mocowaniem rur 1/2" - 6".
Lekka płyta jest wyposażona w promienie do zginania rur o różnych średnicach.

OPIS

DANE TECHNICZNE

Dokładność instrukcji, wykresów i informacji zawartych w niniejszej instrukcji, zależy od daty druku. Z uwagi na
ciągłe udoskonalanie produktu, producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w zakresie jego
parametrów technicznych bez uprzedniego powiadamiania o tym klientów.

Średnica rur  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1/2" - 6"

Wysokość platformy stołu roboczego (ponad podłożem)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .90 cm

3 promienie do zginania o różnych średnicach  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .22, 27, 29 mm

Ciężar brutto  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .23 kg

Ciężar netto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .19 kg

Opakowanie 1  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .640 × 160 × 400 mm

Opakowanie 2  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .130 × 70 × 1 110 mm

???ZESTAWIENIE NAPRAW I KONSERWACJI
Zestawienie napraw i konserwacji:

DATA WARSZTAT
NAPRAWCZY

ZESTAWIENIE NAPRAW I KONSERWACJI
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Szczegółowy opis użytkowania tego urządzenia nie jest zawarty w tej instrukcji obsługi, ponieważ 
producent / dystrybutor przyjmuje, iż użytkownik jest osobą doświadczoną w pracach podobnego
typu. Ponadto, zgodnie z odpowiednimi przepisami, niniejsze urządzenie uważane jest za narzędzie
powszechnego użytku dostępne w handlu ogólnym. Jeśli użytkownik nie jest zapoznany z użytkowa-
niem tego urządzenia, zalecamy poszukanie więcej informacji na temat użytkowania tego urządzenia
w odpowiednim urzędzie zajmującym się bezpieczeństwem pracy.

Smarowanie
Utrzymuj mechanizm napinający łańcucha w czystości i smaruj go według potrzeb.
Używaj środków konserwujących przeznaczonych do ogniw łańcucha.

Po zakończeniu okresu trwałości urządzenia należy dokonać jego utylizacji zgodnie z obowiązującymi przepi-
sami i regulacjami prawnymi. Wyrób wykonany jest z części metalowych i z tworzyw sztucznych, które mogą być
poddane recyklingowi, jeśli zostaną od siebie oddzielone.

1. Zdemontować wszystkie części.
2. Oddzielić wszystkie części zgodnie z rodzajem materiałów, z których są one wykonane (np. metale, guma,

tworzywa sztuczne, itd.).

Oddzielone części należy dostarczyć do najbliższego zakładu przetwórstwa surowców wtórnych, by poddane
zostały przetworzeniu.

Jeśli maszyna ulegnie uszkodzeniu, wyślij ją do dostawcy celem dokonania naprawy. Prosimy o załączenie 
krótkiego opisu usterki. Ułatwi to przeprowadzenie naprawy. Jeśli maszyna nadal jest na gwarancji, należy
załączyć kartę gwarancyjną i przedstawić dowód zakupu.

Aby zapobiec ewentualnym uszkodzeniom podczas transportu, dokładnie opakuj urządzenie lub skorzystaj
z opakowania oryginalnego. Po upływie okresu gwarancyjnego, naprawy urządzenia będą dokonywane 
za niewielką specjalną cenę.

Uwaga: Rysunki i treść niniejszej instrukcji obsługi mogą się nieznacznie różnić od aktualnego wyrobu lub
akcesoriów. Wynika to z powodu ciągłego udoskonalania naszych wyrobów. Takie niewielkie różnice nie mają
wpływu na działanie produktu. 

ZŁOMOWANIE

OSTROŻNIE

3

???
• Urządzenie to może być wykorzystywane przez osoby wykwalifikowane, mające

ukończone 18 lat lub starsze, które zostały przeszkolone w zakresie procedur
wykonywania pracy i ochrony środowiska.

• Każda osoba, użytkująca opisywane urządzenie, musi mieć świadectwo lekar-
skie potwierdzające jej zdolność do jego obsługi.

Symbole wykorzystywane w całej instrukcji
Ostrzeżenie!
Symbol ten informuje o ryzyku odniesienia obrażeń ciała lub uszkodzenia maszyny
albo materiałów.
Ostrzeżenie!
Ryzyko uszkodzeń
Uwaga:
Dodatkowe informacje.
Stosować środki ochrony osobistej.

Instrukcje ogólne
• Torby plastikowe oraz materiały opakowaniowe stanowią zagrożenie dla małych dzieci lub zwierząt.
• Upewnij się, czy wiesz jak sterować narzędziem lub urządzeniem i czy jesteś zapoznany z procedurami obsługi.

Powinieneś znać zagrożenia, które mogą się pojawić, gdy urządzenie nie będzie wykorzystywane poprawnie.
• Utrzymuj swoje miejsce pracy w czystości. Brudne i niewłaściwie zorganizowane stanowisko pracy może

prowadzić do powstania wypadku.
• Nie wykonuj pracy w słabo oświetlonych i ciasnych pomieszczeniach. Upewnij się, czy podłoże jest 

stabilne i czy panują wygodne warunki do pracy. Zawsze utrzymują stabilną postawę.
• Koncentruj się na wykonywanej pracy wykorzystując wszystkie swoje zmysły. Przerwij pracę, jeśli nie

możesz skupić uwagi na wykonywanych czynnościach.
• Utrzymuj narzędzia w czystości.
• Dbaj o czystość uchwytów, aby były wolne od smarów i pyłów.
• Upewnij się, czy dzieci, osoby postronne i zwierzęta nie mają dostępu do warsztatu.
• Nigdy nie należy umieszczać nóg lub dłoni wewnątrz obszaru roboczego.
• Używaj urządzenia jedynie do tych celów, do których zostało ono zaprojektowane.
• Używaj środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne, ochronniki słuchu, maska na twarz, dobre

obuwie robocze itp.
• Nie przeceniaj swoich możliwości i pamiętaj o ograniczeniach. Używaj obu rąk.
• Nigdy pracuj pod wpływem alkoholu lub środków odurzających.
• Nie pracuj tym urządzeniem, jeśli masz zawroty głowy lub jest Ci słabo.
• Wszelkie modyfikacje i ulepszenia maszyny są surowo zabronione. NIE NALEŻY UŻYWAĆ, jeśli zauważysz

wygiętą, pękniętą bądź w inny sposób uszkodzoną część.
• Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe działanie lub dziwne dźwięki, natychmiast przerwij pracę.
• Pamiętaj o usunięciu wszelkich kluczy lub śrubokrętów z urządzenia i obszaru roboczego po wykonaniu 

stosownej czynności.
• Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia sprawdź, czy wszystkie śruby są poprawnie dociągnięte.
• Regularnie przeprowadzaj konserwację. Przed przystąpieniem do pracy, sprawdź czy urządzenie jest

w dobrym stanie technicznym i czy nie ma żadnych uszkodzeń.
• Podczas napraw stosuj tylko oryginalne części zamienne.
• Wykorzystywanie akcesoriów lub przedłużaczy nie zatwierdzonych przez producenta może spowodować

obrażenia ciała personelu obsługującego.

UWAGI NA TEMAT BEZPIECZEŃSTWA
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• Używaj odpowiedniego narzędzia do wykonywania poszczególnych rodzajów prac. Nie należy przeciążać
narzędzi czy wyposażenia dodatkowego.
Do wykonywania prac o większych wymaganiach w zakresie mocy należy użyć urządzenia o większej mocy.

• Niniejszego urządzenia nie należy przeciążać. Pracuj z wykorzystaniem materiałów lub przedmiotów 
obrabianych, które odpowiadają podanemu obciążeniu lub mieszczą się w innych ograniczeniach podanych
w warunkach technicznych.

• Nie wystawiaj urządzenia na działanie zbyt wysokiej temperatury lub bezpośredniego działania promieni 
słonecznych.

• Niniejsze urządzenie nie zostało zaprojektowane do użytku w warunkach wilgotnego środowiska, ani pod wodą.
• Jeśli nie korzystasz z urządzenia, przechowuj je w suchym i bezpiecznym miejscu, niedostępnym dla dzieci.
• Przed przystąpieniem do pracy, sprawdź czy wszystkie elementy zabezpieczające działają prawidłowo i skutecznie.
• Przed rozpoczęciem użytkowania sprawdź, czy żadna część nie jest pęknięta ani zablokowana. Dopilnuj by

wszystkie części były zamocowane i zmontowane zgodnie z przeznaczeniem. Należy także zwracać uwagę
na inne uwarunkowania, które mogą mieć ujemny wpływ na prawidłowe działanie maszyny.

• Jeśli w niniejszej instrukcji obsługi nie podano inaczej, wszystkie uszkodzone części muszą być niezwłocz-
nie naprawione lub wymienione.

Montaż
• Urządzenia nie należy stosować przed całkowitym zmontowaniem.

Narzędzia ręczne
• Zadbaj o to, by przedmiot obrabiany był pewnie zamocowany. Zachowaj ostrożność podczas obsługi i/lub

zwalniania przedmiotu obrabianego z urządzenia mocującego.

• Przed wyrzuceniem opakowania, sprawdź czy w środku nie pozostały żadne części. Jeżeli tak, wyjmij je i zainsta-
luj na swoim miejscu. Wykorzystaj listę części do sprawdzenia oraz rysunek montażowy dla uzyskania informacji.

Mocowanie rury za pomocą imadła
• Przed przymocowaniem rury zawsze przeczyść 

miejsce styku statywu, słup i łańcuch z nagromadzo-
nego brudu i opiłków z poprzednich prac.

• Umieść rurę w słupie imadła. 

Uwaga
Do mocowania długiej rury używaj odpowiednich 
wsporników o regulowanej wysokości, aby zapewnić
stabilność statywu.

• Aby zamocować rurę, użyj dostarczonego łańcucha.

MONTAŻ

OBSŁUGA
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• Do zamontowania łańcucha użyj wydłużonych
kołków bocznych.
Przymocuj je zahaczając je o karb na dolnej
części stołu.

• Aby zamocować rurę nieruchomo, napnij łańcuch
obracając uchwytem. 

Używanie promieni do zginania rur
• Wsuń rurę do jednego z otworów stołu roboczego

i zegnij rurę używając promienia odpowiedniego 
rozmiaru.

• Utrzymuj swoje narzędzia w czystości. Brud może dostać się do środka i uszkodzić wewnętrzne 
mechanizmy urządzenia.

• Do czyszczenia urządzenia/ narzędzi nie należy używać agresywnych roztworów czyszczących ani 
rozcieńczalników do farb.

• Czyść części wykonane z tworzyw sztucznych za pomocą miękkiej ściereczki zamoczonej w wodzie
z mydłem.

• Oczyść i nasmaruj powierzchnie metalowe szmatką zwilżoną w oleju parafinowym.
• Jeśli nie korzystasz z urządzenia należy zabezpieczyć je przez smarowanie przy użyciu odpowiedniego

smaru i przechowywać w suchym pomieszczeniu w celu zapobieżenia korozji.

KONSERWACJA


